
Please enjoy quietly and respect others.
请安静地享受，同时尊重他人

観光地では
静かに楽しみましょう

日本では「静かな声で話す」「店内で通話を控える」ことがマナーです。
In Japan, please speak softly and avoid loud phone conversations.
在日本，请小声交谈，并避免大声打电话。
일본에서는�작은�목소리로�이야기하고�큰�소리로�통화하지�않는�것이�예의입니다.

조용히�즐기면서�다른�분들을�존중해�주세요.

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶
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使い終わった容器・包装はそのままにせず、ごみ箱へ。分別にご協力ください。
Please do not leave waste. Dispose properly and separate trash.
请不要随意丢弃垃圾，请分类投放。
쓰레기를�그냥�두지�말고�분리해서�버려주세요.

Please separate garbage.
请分类投放垃圾

ごみの分別を
お願いします

쓰레기를�분리�배출해�주세요.
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Please ask before taking pictures.
拍照前请先征得工作人员同意

撮影はスタッフに
お声がけください

他のお客様の迷惑になる撮影はご遠慮ください。
Please avoid disturbing others when taking photos.
请避免在拍照时打扰其他顾客。
작사진을�찍을�때�다른�손님께�불편을�끼치지�마세요.

사진�촬영�전�직원에게�먼저�말씀해�주세요.
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Please handle items carefully.
请小心爱护商品

商品を丁寧に
扱ってください

破損や汚れがある場合は販売をお断りすることがあります。
Damaged or stained items may not be sold.
如有破损或弄脏，可能无法出售。
손상되거나�오염된�상품은�판매하지�않을�수�있습니다.

상품을�조심히�다뤄�주세요.

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶



��������������������
����������
请小心爱护商品

상품을�조심히�다뤄�주세요.
商品を丁寧に扱ってください

Damaged or stained items may not be sold.
如有破损或弄脏，可能无法出售。
손상되거나�오염된�상품은�판매하지�않을�수�있습니다.
破損や汚れがある場合は販売をお断りすることがあります。

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶



请小心爱护商品
상품을�조심히�다뤄�주세요.

商品を丁寧に扱ってください

如有破损或弄脏，可能无法出售。
Damaged or stained items may not be sold.
손상되거나�오염된�상품은�판매하지�않을�수�있습니다.
破損や汚れがある場合は販売をお断りすることがあります。

Please handle items carefully.

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶



상품을�조심히 
다뤄�주세요.

商品を丁寧に扱ってください
손상되거나�오염된�상품은�판매하지�않을�수�있습니다.
Damaged or stained items may not be sold.
如有破损或弄脏，可能无法出售。
破損や汚れがある場合は販売をお断りすることがあります。

Please handle items carefully.
请小心爱护商品

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶



Respect opening hours & queue manners.
请遵守营业时间和排队秩序

영업시간과�줄�서기�예절을�지켜�주세요.

営業時間と順番を
守りましょう

順番を守り、割り込みはご遠慮ください。
Please wait your turn, no cutting in line.
请按顺序排队，请不要插队。
순서를�지켜�주시고, 새치기는�삼가�주세요.

�������������������������各種コンテンツ配布中!▶
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Please refrain from eating or drinking.
请勿饮食，谢谢您的配合

飲食は
ご遠慮ください

清潔で快適な環境を保つため、飲食はご遠慮ください。ご理解とご協力をお願いいたします。
To maintain a clean and pleasant environment, 
please refrain from eating or drinking. Thank you for your cooperation.
为保持环境整洁舒适，请勿饮食。感谢您的理解与配合。
쾌적하고�깨끗한�환경�유지를�위해�음식물�섭취를�삼가해�주시기�바랍니다. 협조해�주셔서�감사합니다.

음식물�섭취를�삼가�주세요
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